ALLMÄNT SAMARBETSAVTAL

mellan

[VÄRDPARTNER]

och

[INTERNATIONELL PARTNER]

och  
[SAMARBETANDE ORGANISATION]

1.  Ärende 

Globalt bidrag nr [XXXXX] i [stad], [land]

2.  Syfte
Det här dokumentet utgör ett ramverk för samarbete och överenskommelse mellan ovan nämna parter för realiserandet av ett projekt som finansieras med ett globalt bidrag från Rotary Foundation. 
3.  Kontaktpersoner i första hand

	
	[VÄRDPARTNER]
	[INTERNATIONELL PARTNER]
	[SAMARBETANDE ORGANISATION]

	NAMN
	
	
	

	ADRESS


	
	
	

	TELEFON
	
	
	

	E-POST:
	
	
	


4.  Överenskommelse

A. Alla parter intygar att det globala bidraget nr [XXXXX] startas, övervakas och leds av de rotarykubbar och/eller -distrikt som är engagerade i projektet.

B. [VÄRDPARTNER] och [INTERNATIONELL PARTNER] intygar att [SAMARBETANDE ORGANISATION] är aktningsvärd och ansvarskännande och handlar inom ramen för alla gällande lagar i projektlandet.

C. Alla parter bekräftar att det globala bidraget nr [XXXXX], om godkänt, kommer att tilldelas [VÄRDPARTNER] och [INTERNATIONELL PARTNER] och inte [SAMARBETANDE ORGANISATION].
D. Alla projektmedel står under deltagande rotarianers uppsikt och kommer inte att förvaltas av [SAMARBETANDE ORGANISATION]. 
E. [SAMARBETANDE ORGANISATION] måste rätta sig efter Rotary Foundations villkor och bestämmelser.

F. [SAMARBETANDE ORGANISATION] och dess engagemang i det här projektet kan bli föremål för granskning/revision, av ekonomi och verksamhet, som genomförs av Rotary Foundation.

5.  [VÄRDPARTNER] ska:

A. 

B.

C.

6.  [INTERNATIONELL PARTNER] ska:

A.

B.

C.

7.  [SAMARBETANDE ORGANISATION] ska:

A.

B.


C.

8.  Ändringar

Ändringar inom ramen för det här dokumentet ska genomföras med ömsesidigt instämmande av parterna, genom att utställa en skriftlig ändring, underskriven och daterad av alla parter och godkänd av Rotary Foundation, innan någon form av omställning vidtas. 

9. Intressekonflikt

En verklig eller uppfattad intressekonflikt måste uppenbaras för Rotary Foundation, beträffande rotarian(er) som tjänstgör som betald arbetskraft för eller styrelseledamot(möter) i den samarbetande organisationen. 

10.  Underskrifter
Med sina underskrifter samtycker de ovan nämnda parterna till villkoren i det här samarbetsavtalet. 

[VÄRDPARTNER]






DATUM
[INTERNATIONELL PARTNER]





DATUM

CHEF [SAMARBETANDE ORGANISATION]



DATUM

